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I i n sk r i f t ens  avs lu tn ing  kuþ - ialbi - kuþ at-as fore l igger  e n  kon tamina t ion  a v  d e  b å d a  fo rmu­
le r inga rna  Gud hiálpi . . . och  Iliálpi Guð . . . .  

Transskr ip t ion  : 

[G]eirrødr ([G]eirrîôr ~ p[û]riôr) ok *Þunn-Áki, (~ *Punn-hnakki) settu (stein) eptir Hrôômar. 
Guô hiálpi iGuðy çndu hans! 

Översä t tn ing :  

Ger id  och Tunn-Åke  ( ~  Tunnacke)  s a t t e  øs tenen)  e f t e r  R o m a r .  
G u d  h j ä l p e  <^Gud^> h a n s  a n d e !  

8. Rävagården. Dänningelanda b y  och sn. Kinnevalds hd. 
P l .  V I I I :  2. 

L i t t e r a t u r :  Peringskiöld: Mon. VI I I ;  B. 1005; L. 1274; Ihrfors: Smol. sacra I I I  s. 302. 

Stenen  s t å r  p å  e t t  gä rde ,  som h ö r  t i l l  R ä v a g å r d e n  och  l igger  söder  om d e n n a  i Dänn inge­
l a n d a  ky rkby  s t r ax  int i l l  d e n  g a m l a  kyrkogården 1 ,  h e l t  s äke r t  d e n  u r sp rung l iga  p la tsen .  E n l .  
Pe r ingskö ld :  Mon .  V I I I  s t å r  s t enen  »ut  m e d  wägen  p å  gärde t» ,  och  gå rdens  äga r e  berä t tade ,  a t t  d e t  
vägskäl ,  som n u  l igger  5 0  m .  sv. o m  s tenen  o c h  i vi lket  v ä g a r  f r å n  Kalvsvik och Tävelsås  l öpa  
samman ,  f ö r u t  va r i t  be läge t  u p p e  vid  s tenen.  V i d  d e t  n u v a r a n d e  vägskälet  finnas r e s t e r  a v  e t t  
g rav fä l t ,  och  p å  ös t r a  och sydöst ra  s idan  o m  g a m l a  kyrkogården  l iksom i s lu t tn ingen  nordväs t  
d ä r o m  synas  också gravhögar . 2  D e t  ä r  e j  säker t ,  a t t  s t enen  h a r  n å g o t  s amband  m e d  dessa grav­
f ä l t .  Vägkorse t ,  d ä r  d e n  s t å t t ,  ä r  också e n  n a t u r l i g  p la t s  f ö r  e n  runs t en .  

I n s k r i f t e n  ä r  v ä n d  m o t  nor r .  S t enen  ä r  130 cm. hög ,  105 cm. b r e d  vid  basen,  4 0  cm. vid 
toppen,  6 0  cm. t jock .  Dess  t o p p  ä r  avslagen,  var igenom e t t  p a r t i  av  i n sk r i f t en  g å t t  för lora t ,  
och  i s a m m a  skick b e f a n n  d e n  sig, r e d a n  d å  B:s t e ckn i ng  u t fö rdes .  

I n s k r i f t e n  ä r  t i l l  s tör re  delen mycke t  otydl ig.  D e n  lyder  (inom [ ] s t å  r u n o r ,  som åter-
g ivi ts  e f t e r  B.): 

[i - l]þki[n] • auk • roþiein I s te inj • ejftjip • hiþin • sun • sin -
1 5 10 15 20 '25 30 35 

D e t  f ö r s t a  synl iga ä r  övre h ä l f t e n  a v  e n  huvuds tav ;  a v  r u n o r n a  2 — 3  ä r o  huvuds t ava rna  s å  
g o t t  som fu l l s t änd ig t  bevarade.  I n g a  b is tavar  k u n n a  n u  spå ras  t i l l  dessa r u n o r .  Ti l l  höge r  om 
n r  2 synes e t t  s t reck,  som g å r  f r å n  d e n  n e d r e  r a m l i n j e n  i e n  b å g e  u p p  m o t  m i t t e n  a v  huvuds taven  
(se B.!), f r å n  vilken d e t  ski l jes  a v  e n  h ö g  vall.  D e t  ä r  ovisst, o m  d e t t a  s t reck ä r  hugge t .  B .  h a r  
l ä s t  n r  3 som I, m e n  j a g  k a n  e j  finna n å g o n  l-bistav. D e  f ö l j a n d e  r u n o r n a  ä r o  enl .  B.  þkÍR. 
A v  dessa ä r  4 þ f u l l t  synligt ,  d e n  f ö r s t a  s äk ra  r u n a n .  A v  5 k ä r  övre h ä l f t e n  kvar .  Mel lan  
huvuds taven  och  bis taven ä r o  o j ä m n h e t e r  i s tenens  y t a ,  m e n  o m  d ä r  va r i t  n å g o n  s t ingn ing  k a n  
e j  avgöras.  -Nr 6 ä r  e n  huvuds tav .  Mel lan  d e n n a  och ski l je tecknet  f r a m f ö r  8 a ,  d ä r  d e t  enl.  B .  
s t å t t  e t t  R, k a n  i n g e t  ses n u .  A v  teckningen  i B .  och a v  d e t  som n u  finnes k v a r  p å  s tenen f r a m g å r  
al l tså ,  a t t  d e t  f ö r s t a  n a m n e t  i inskr i f t en  s lu t a t  p å  k i R  och  a t t  s is ta  r u n a n  i n a m n e t s  f ö r s t a  led  
va r i t  e t t  þ ,  f ö r e  vilket  t ro l igen  t r e  r u n o r  g å t t .  B l a n d  d e  fsv .  n a m n e n  finnas t .  ex. f r i þ g a Í R  L .  1742 
s a m t  Säve :  G u t n .  u r k u n d e r  s. 45,  hruþkaÍR Sö. 173,  þ i u þ k Í R  v. P r i e sen :  Uppl .  r uns t .  s. 3 6  och i senare  
fsv .  Frogerus l a t in i ser ing  av  Frodhger.3 H ä r  k a n  h a  s t å t t  þ i u þ k Í R .  D e n  l-bistav, som B .  se t t  p å  
r u n a n  n ä r m a s t  f ö r e  4 þ, k a n  h a  va r i t  l ä n g r e  o c h  u t g j o r t  b ö r j a n  t i l l  e n  u-bistav. P å  8 a, som 

1 Kyrkan är  riven, sedan Vederslöv och Dänningelanda 1879 byggt gemensam kyrka i den förra församlingen. 
2 Meddelat av doktor K. Kjellmark. 
3 Lgr.-Brate. 
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ä r  v idgat  genom vittring-, synas bistaven och huvudstavens övre h ä l f t .  11—13 ä r  roþ, och e f t e r  
dessa runor  synes en tydl ig  punkt ,  som j a g  förmodar  vara  st ingningen t i l l  de t  j, som B.  h a r  läs t  
här .  Sammanhanget  ger  vid handen,  a t t  h ä r  h a r  s t å t t  e t t  kvinnonamn, m e n  något  namn,  som k a n  
motsvara B:s läsning  roþein, ä r  e j  kän t .  Däremot  finnes i f sv. e t t  kvinnligt  personnamnssufflx  -celfr, 
s o m  e j  ä r  o v a n l i g t  i r u n i n s k r i f t e r n a ,  t .  e x .  aselfi L .  5 3 0 ,  friþelfi Ö g .  1 0 2 ,  rhuþilfaR L .  7 5 6  ( S v .  E r .  s .  3 1 ) ,  

roþelfr Sö. 308 m.  fl., de  t vå  s is tnämnda gen. resp. nom.  av e t t  rsv.  HrööoelfR, som förekommer i and ra  
inskrif ter . 1  D e t  k a n  vara den  anförda  nom.-formen, som föreligger i den n u  avhandlade inskrif ten.  
D e t  f som i B. ä r  sista r u n a n  p å  högra  sidan av stenen, k a n  vara  fel läsning f ö r  K- N u  k a n  in te t  
upptäckas e f t e r  roþ •. B. h a r  högs t  u p p  p å  väns t ra  sidan set t  högra  hä l f t en  av e t t  s och där­
e f t e r  tein, j a g  ser 19—20 te och däre f te r  t vå  huvudstavar,  21—22  in. 24  f ä r  näs tan  he l t  bor ta ,  
men  m a n  ser svaga spår  av en  bistav och övre delen av en  huvudstav.  A v  t, som f ö l j t  e f t e r  f, 
synes ingenting.  Sista r u n a n  i ordet  ä r  enligt  B .  r, enligt  I h r fo r s  R. S tenen  ä r  h ä r  s t a rk t  vi t trad,  
men i gynnsam belysning ser j a g  bistaven t i l l  e t t  R he l t  tydligt .  Slutet  av inskr i f ten  k a n  läsas 
u t a n  svårighet:  hiþin • sun • sin •. 

I de t  namn ,  varmed inskr i f ten  bör jar ,  stavas senare leden enl. B.  kiR, d. v. s. med monof tong,  
medan  den dif tongiska stavningen ä r  bevarad i 18—22 [s]te[in]. D e t  s is tnämnda k a n  bero p å  orto­
grafisk konservatism, m e n  kontrakt ionen av fsv.  cei sker t idigare i relat ivt  oaccentuerade stavel­
ser2 ,  och stenen s tå r  p å  e t t  övergångsområde mellan å ena  sidan de  t r ak te r  västerut ,  d ä r  al la 
gamla  d i f tonger  ä ro  sammandragna  enligt  runinskr i f ternas  vittnesbörd, och å a n d r a  s idan de t  öst­
l iga område, f r å n  vilket endast  dif tongstavningar  ä ro  kända .  Se I n l .  s. 19 ff. ! 

D e t  namn,  roþelfr, varpå  rsv. exempel anför ts  ovan, förekommer även senare, husfru rothcelwer, 
Dipl.  Dalekarl .  n r .  283 å r  1359. N a m n e n  p å  -œlfr äro östnordiska.3  

28—32  hiþin ä r  ack. av e t t  m o t  f v n .  Heöinn svarande namn ,  som förekommer över hela  de t  
n o r d i s k a  o m r å d e t ,  i r s v .  t .  e x .  iþin L .  5 9  ( U p p l a n d ) ,  hiþin S ö .  1 6 5 ,  hiþinn L .  1 6 3 1 ,  e n  g r a v s t e n  i 

Västergötland.  D e t  ingår  även i o r tnamn och förekommer i diplom. I fsv. synes  Hidliinn med  
i i fö r s ta  stavelsen vara  normalform (märk motsät tningen  hiþin : eftiR, stein!), medan  Heöinn ä r  
d e n  vanligaste fo rmen  p å  västnord.  område.4  D e  exempel med  i i fö r s t a  stavelsen, som finnas 
där ,  ä ro  f r å n  Jämt land .  E t t  lat iniserat  Hidinus ( f rån Romerike) finnes i en sigillinskrift.  D e n  
åsyftade personens n a m n  stavas i e t t  a n n a t  belägg  Hedin. 

Transskription : 

(pió)ðgeirr oh *Hróðe(lfr) .... stein eptir Heðin, sun sinn. 

Översät tning : 

T judge r  och Rodälv . . . .  s tenen e f t e r  Heden,  sin son. 

9. Lunnagården i Nöbbele by. Vederslövs sn. Kinnevalds hd. 
Fig .  6. 

L i t t e r a t u r :  B. 1004; L .  1276; Ennes :  Småländska runskr i f t e r  (Fm 61). 

Stenen i Lunnagården  avritades i s lutet  av 1600-talet och ingår  i B. som n r  1004, vilken 
teckning ä r  käl lan f ö r  L .  1275. Någon  a n n a n  verklig originalläsning finnes e j .  Ennes '  läs-

1 Wessen:  Namnstudier  s.  109. 
2 Kock:  L jh i s t .  I I  s. 232; Noreen:  Aschw. § 124: 2 a n m .  4 ;  Öl. s.  12. 
3 Wessén:  Namnstudier  s.  98. 
4 Lgr.-Brate, L i n d :  Dopn. ;  ang.  de t t a  n a m n  s e  vidare Kock :  U m l a u t  u. Brechung s.  50 f., L jh i s t .  I I I  s.  26, Noreen 

i Indogerm. Forsch. X I V  s. 399 f., P ipp ing :  Grammat iska  s tudier ,  Göteh. Högskolas Årsskr i f t  1905 s.  16 ff., "Wessén: 
Namnstudier ,  s. 104. 


